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Subject: Please Support BN(O) Families on ILR Policy 
請支持 BN(O) 家庭在永居政策上的過渡安排

Dear [MP’s Name],  
尊敬的 [議員姓名]： 

(A) Personal Story / 個人故事  
(1) 刪走你不適用的內容
(2) 在括號[ ]內填上資料
(3) 在註有*的部分，刪走你不適用的字詞
I am a BN(O) visa holder who moved to the UK with my family in [year].  
我是一名 BN(O) 簽證持有人，在 [年份] 與家人移居英國。

I have [number] children aged [number] and [number], studying in schools.  
我是一位家長，有 [數量] 個孩子， 他們的年齡分別是[歲數]及[歲數]是正在英國上學。

I used to be a [your job] in Hong Kong.  
我曾在香港擔任 [職位]。

We have settled well in [area of residence]in the UK.   
我們已在 英國[居住地區] 安定下來。

We have bought a house. 
我們買了房子

My family has been trying our best to integrate and make friends.  
我的家庭一直努力融入社區並結交朋友。



[Choose one] My husband/My wife/I* have been volunteering at [organisation/church] since [year].  
我/我的丈夫/我的妻子自 [年份] 起在 [機構/教會] 做義工。

[bookmark: OLE_LINK4][Choose one] My child / children*  has/have*  time to settle, but now has/have* friends /joined school activities / joined school teams / achieved good grades*
我的孩子花了一些時間適應，但現在已有朋友、參加了學校活動/團隊，或取得了好成績。

[Choose one] My child/children* is/are * working hard for GCSE and/or A-Level exams.
我的孩子正在努力準備 GCSE/AL 考試。

[Choose one] He/She/They* look forward to studying [type of study] in local universities. 
他/她/他們很期望能在本地大學修讀 [課目名稱]


(B) Reasons Unable to Meet/未能達到要求原因
(1) 刪走你不適用的內容
(2) 在括號[ ]內填上資料
(3) 在註有*的部分，刪走你不適用的字詞
I am shocked by the proposed ILR requirement changes, which are very different from the UK government’s promise in 2021.   Under the original ILR requirement, I am eligible to apply on [month, year]. We cannot possibly meet the new standards in such a short time.  
我對建議中的永居規定改變感到震驚，這與英國政府在 2021 年的承諾非常不同。 根據原有的永居規定，我們可於 [月份, 年份] 申請，但我們不可能在短時間內達到新標準。

The proposed ILR rules make me and my family very anxious.  
新的永居規定令我和家人非常焦慮。

[Choose one or more] My husband / my wife / my child/ I*  has/have* one or more of the following difficulties because of these worries: difficulty sleeping / loss of appetite/ difficulty functioning in daily life/ and mood swings*.
我/我的丈夫/我的妻子/我的孩子因擔憂而失眠/食欲不振/影響日常生活/ 情緒波動。

Reasons / 原因: 
Income requirement
[Choose one] My husband/My wife/ I * cannot meet the income requirement due to childcare/ health/retirement/age/slow job market.  
我/我的丈夫/我的妻子因照顧孩子、健康、退休、年齡或就業市場低迷，無法達到收入要求。

My child/children* is/are* young and needs/need* help adjusting to a new education system and culture.  
我的孩子年紀小，需要幫助適應新的教育制度和文化。

My child has special education needs and/or disability*.  
我的孩子有特殊教育需要及/或殘障。

Unlike local neighbours, I have no extended family to help with childcare.  
與本地鄰居不同，我沒有其他家人幫助照顧孩子。

BN(O) visa holders cannot access subsidised childcare because of NRPF restrictions.  
由於「不得使用公共資源」限制，BN(O) 簽證持有人無法享用補貼托兒服務。

[Choose one] There is an elderly family member / a chronically ill family member / a family member with a disability* who requires care.
家中有長者/ 長期病患/有殘疾的家人耍照顧。

[Choose one] My child/children* cannot meet the new income requirement because he/she/they has/have been full-time students since coming to the UK.
我的孩子來英以後一直是全職學生，無法滿足收入要求

B2 requirement
[Choose one] My child / My husband/ My wife / I* cannot meet the B2 English requirement because of age/personal reasons/ limited preparation time*. 
我/我的孩子/ 我的丈夫/ 我的妻子因年齡、個人原因或準備時間有限，無法達到 B2 英文水平要求。

I have already passed the B1 test. 
我已經通過B1英文考試。 

[Choose one]  My child / My husband/ My wife / I* cannot meet the B2 English requirement because he/she/I* has/have* special education needs. 
我的孩子/我的丈夫/我的妻子/我有特殊學習需要，無法達到B2英文水平。

(C) Personal Impact / 個人影響  

If apply on BN(O) visa holders without transitional arrangement, the proposed changes would affect my family significantly. 
若新條件用於BN（O）簽證持有人，將對我的家庭做成重大影響。
[Choose one]  I worry my child/children* will lose access to affordable university home fees.  
我擔心我的孩子會失去本地大學學費的資格。

My child/children* has/have* already been taking a gap year to wait for ILR.  
我的孩子已經休學一年等待永居。

[Choose one] Since I cannot afford international fees, my child’s /children’s* education may be interrupted or terminated.  
我無法負擔國際學費，我的孩子教育可能會中斷或終止。
[Choose one] My family’s financial stability will be affected by extra visa costs/education expenses/delayed pension release from Hong Kong*.  
額外的簽證費用、教育開支或香港退休金延遲發放，將影響我家庭的財務穩定。

I will seriously consider leaving the UK if the new rules apply to us.  
如果新規定適用於我們，我會認真考慮離開英國。

I will definitely leave the UK if the new rules apply to us.  
如果新規定適用於我們，我一定會離開英國。

A second migration would devastate my child/children*, who already faced separation and adjustment only a few years ago.  
再次移民將對我的孩子造成沉重打擊，他們幾年前才經歷過分離和適應。

[Choose one] My family and I* made irreversible decisions based on the promise of a New Life here. We sold our home/left jobs/moved assets to the UK*. Now we feel the rules have changed unfairly.  
我的家庭基於「新生活」的承諾作出不可逆轉的決定。我們賣掉房子、辭掉工作、把資產搬到英國。現在我們覺得規則被不公平地改變。

(D)	Survey Evidence / 調查數據
We are not alone. A survey of 2,244 BN(O) visa holders by Hong Kong Well UK shows over 90% feel anxious; 94% of parents cannot afford international student fees; and 51.2% of families may leave the UK without transitional protection.  
我們不是唯一的。一項由英國心泉進行針對 2,244 名 BN(O) 簽證持有人的調查顯示，超過 90% 感到焦慮；94% 的家長無法負擔國際學生學費；51.2% 的家庭表示若沒有過渡安排，可能會離開英國。


(E)	Appeal to MP / 對議員的呼籲  
(1) 刪走你不適用的內容
Please speak up for BN(O) families in Parliament.  
請在國會為 BN(O) 家庭發聲。

Please ask the Home Office to give transitional protection to families already in the UK.  
請要求內政部給予已在英國的家庭過渡保護。

Please help ensure we remain under the original ILR rules promised in 2021.  
請幫助我們維持 2021 年原有的永居規定。

This is not special treatment, but fairness for families who trusted the UK government’s promise.  
這不是特殊待遇，而是對信任英國政府承諾的家庭的公平。


Thank you for your support.  
感謝您的支持。
Yours sincerely,  
此致，敬禮
[Your Name / 您的姓名]
[Your Postcode / 您的郵遞區號]

温韾提示：
國會議員和他們的職員較關注個人信件，有能力的話，多加一點個人情況，效力更大。
記得刪走所有中文翻譯和紅色的提示。
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